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Pedepar:

1. O6'eKT: y poOOTi HOCTIIKYIOTHCS. TEKCTH aHITIOMOBHUX Napogiil XIX-XX cToJiTh, po3rsiHyTi SIK CUCTEMA, 11O
IIOPOJKY€E Ta peaslidye iHTepTeKCTyasbHi 3B'13KM. MeTa pob0THU IoJsirae y BUSBJIEHH] i1 aHasi3i crioco6iB i 3aco6iB
BepOasi3allii iHTepTEKCTyaJbHUX B3aEMOIN y MAPOAIHOMY TEKCTi, IO CIIpUsiE MOTO aJJleKBaTHOMY CIIPUMHSITTIO.
Merony: KOMILZIEKCHA METOAMKA, 3aCTOCOBAHA B AUCEPTALlil, BKJII0Ya€ METOL MOBHOCTUIIICTUYHOIO, CTPYKTYPHO-
KOMITO3ULiliHOT0, QYHKI[iOHAIbHO-TTParMaTUYHOTO aHali3y, IOPiBHIbHUI MeToA. Pe3ysibTaTi, HOBU3HA: [0
OCHOBHUX P€3yJIbTaTiB BilHECEHO PO3MEKYBaHHSI IOHATh IAHTEKCTYaJIbHOCTI, TEKCTYaJIbHOCTi, KOHTEKCTYaJIbHOCTI,
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI; IHTEPTEKCTYaJIb-HOCTI Ta IHTEPTEKCTY fK IIPOLIECY | pe3yIbTaTy PeNpe3eHTalil MiXKTEKCTOBUX
3B's13KiB. HaykoBa HOBM3HA I10JITa€ B TOMY, 110 B pOOOTI BIiepuie 37ilicHeHO Kiacu@ikalito IiHrBOCTUMICTUIHNX
3aco0iB iHTepTeKcTyasi3allii Ta BU3HauUeHo ix QyHKLii y napogiiinomy TekcTi. TeopeTryHe 3HaY€HHS: OTpUMaHi
PEe3yJIbTaTU € BHECKOM Y JIIHTBICTUKY TEKCTY (YTOUHEHHSI i PO3ME3KyBaHHsI ii KaTeropiil - NaHTeKCTyabHOCTI,
TEKCTYaJIbHOCTI, IHTEePTEKCTyalbHOCTi, KOHTEKCTYaIbHOCTI); y TEOPil0 iHTEPTEKCTYaIbHOCTI, 1[0 36aradyyeThes

3aBISIKA KOMILJIEKCHOMY aHasi3y MDKTEKCTOBUX 3B513KiB y 1apOAiiHOMY TEKCTi Ha BCiX MOBHUX PiBHsX. [IpakTuuHe



3HAYEHHS: Pe3yJIbTaTh POOOTH MOXKYTh OYTH BUKOPUCTAaHI B Kypcax 3i CTHJIICTUKY aHTJIIChKOI MOBHU Ta
inTeprperauii Texcty (po3ninu “Teopis Tpomis”, “MOBHOCTUIIICTUYHNN aHaIi3 XyLOXKHBOTO TEKCTY),  CIIELIKYpPCax 3
JIIHIBiCTAYHOI TEOPii TEKCTY i KOMYHIKalii.

2. The object: the paper examines texts of English parodies regarded as the system that realize intertextual
contacts. The objective of the research is to establish and analyze means of verbalizing intertextual contacts in the
text of parody. The methods: the complex methodology, applied in the paper, includes methods of linguostylistic,
structural and compositional, functional and pragmatic analysis, comparative method. The main results, novelty:
among the main results of the research are the differentiation of pantextuality, textuality, contextuality and
intertextuality; the difference between intertextuality and intertext as the process and the result of representation
of intertextual contacts. Scientific novelty of the research is determined by the fact that it is the first time
classification of language means realizing intertextual contacts has been accomplished in the text of parody.
Theoretical value: the results make a contribution into the theory of text linguistics by differentiating the
categories of pantextuality, textuality, contextuality and intertextuality; into the theory of intertextuality due to
the complex analysis of intertextual relations in the text of parody. Practical application: the results can be used in

” W

theoretical courses of English Stylistics and Text Interpretation (topics “Theory of Tropes”, “Linguostylistic
Analysis of the Belles-Lettres Text), in special courses on communication, in the sphere of text linguistics theory.
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